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&i/ew co« acemp3&amiento el Conde Don
Lifuvrdo de catnino, Ordoño , Rey de Leon}

Ia Infanta Doña Linda , y fe ßentan
el Re/ , y Ia Infanta mientras can-

tan Io que fs figue.
/feTí^r.Tp\E Ordoño , Rey de Leon,

JL/ y Doña Lioda , fu hermana,
eterno fea el blafon,
para gloria foberana;
y pues de fus vaffallos
íbn el aliento,
reyíien , triunfen , y vivao
à par deI tiempo.

'Ordofw, Conde ? L!faard. Señor ?
ürdoño. Efctichad.

La memoria de los Reyes
hace aflegurar las leyes
del temor, y Ia lealtad
con el premio, y el cafligo,
que fon los polos por doude
fuelen navegarfe , Conde,
eftos dos mares que digoj
porcjue Ia difinicion

de Ia jufticia es igual
medida de cada qual.
Con Ia pena , ò galardón
da Io que Ie toca, y yo
eftoy de vos obligado,
y vos no can bien pagado,
como el valor mereció
de vueftra heroica perfona,
puefto que para pagallo
es poço , con tal vaffallo,
partir , Conde, Ia Corona*
Y por vèr fi correfponde
Ia paga al valor igual,
quiero hacer un memorial
de vueflros fervicios, Conde.
Quando el Moro de Navarra,
en ofenfa de Leon,
quifo hacer oflentacion
de fu períona bizarra,
faÜendo yo con Ia mia,
del Marte alarbe Navarro,
al paíIo , vos tan bizarro
anduvifteis aquel dia,

A que
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que nos dimos la batalla,
que cuerpo à cuerpo Ie difteis
muerte , y en fuga pufífteis
toda la alarbe canalla.
Qiiando el Moro Cordovès
las cien doncellas pidió,
que Mauregato Ie dio,
Rey injufto , vil Leonés,
y Ie obligó mi refpuefta
à que pufiefTe en campaña
de Ia Morifma de Efpaña
.quanta gente el arco aprefta,
adarga embraza, y empuña
lanza gineta apreftando,
otro Berberifco vando
por Ia Gallega Coruña,
haciendo temblar el fuelo,
y que el África fe affombre,
no levantafteis el nombre
de Ordoño Segundo al Cielo?
Si eftos los fervicios fon
del Conde Don Lifuardo,
y hacerle merced aguardo>
una Infanta de Leon,
legitima hermana mia,
folo los bafla à pagar,
y oy Ia mano os ha de dar,
demás de que merecia
vueftra fangre efte favor,
que no fera Ia primera
que honrar, vueftra cafa efpera.

L>Juard. A tanta merced , feñor,
ni sé refponder, niacierto
à agradecer con razoaes,
bien, que en tales ocaíIones
es cordura el defacierto.
Confidere vueftra Alteza
Io que propone mejor,
porque Ie viene el favor
muy fobrado à mi nobleza.

Ordoño.Ya. tengo.confiderado,
Conde , el favor que os he hecho,
y es juíHcia , y es derecho,
razon , y razón de Eflado.
De efta fuerte Io he de hacer,
vueftro valor os levanta
à Ia Alteza de una Infanta.

LißMrd, Solo os puede refponder

de Santiago.
el gufto del b ienque aguardo*
tan ím penfarlo.

Linda. Yo eííoy
pagada en faber que foy
del Conde Don Lifuardo.
E(ta es mi mano , y con ella
el alma os rindo también.

Lifuard. Si no es fuefio tanto bien,
loco eftoy : Linda es mas bella
que el SoI j en belleza, y nombre:
à tanto criflal, à tanto
,dd Cielo , y de amor eípanto,
no hay alma que no fe aífombre,
puefto , que en empreífa igual,
mas lince amor , que Dios ciego,
oy trueca flechas de fuego
à cometas de criflai.
Pero, feñor, con qué intento,
íi efta merced me intentafteis
hacer, poner me mandafteis
de camino? Un cafamiento
tan alto no requería
galas Cortefanas antes,
que cofas que tan diñantes
fon para tan grande dia ?
Y tanto apercebimiento
como Leon fale à vèr,
dando , Ordoño , en que entender
al SoI, al Abril, y al viento,
y todo ta'n diferente?
qué obliga à efta admiración?

Ordoño. No ha fido fin ocafion,
efcuchadme atentamente.
Defde el dia que tomé
Ia rofolucion poftrera
de cafaros con Ia Infanta,
mi hermana, con fu belleza,
premiando vueftros fervicios
quife , que las bodas nueftras
fuelfen en un mefmo dia,
para juntar ambas fieftas,
y para moftrar el gufto,
que yo tengo, Conde, en ellas,
porque corramos los dos
en el eftado parejas.
Efta es Ia caufa de haveros
mandado con Ia Grandíza
que ,ceoeis, Conde , aprcftada,

que
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que al momento os difpufierais,
para que luego que à Linda
Ia mano dieìfeis , pattiera
vueftra perfona à tratar
mis bodas à Inglaterra
con Margarita, fegunda
hija de Enrico, tan beiIa,
que Ia fama pafsò el mar
hafta Leon con las nuevas»
En aquefte pliego , Conde,
và Ia Carta de Creencia,
Ia Inftruccion, y mi Retrato;
dadme los brazos , y fepa
Inglaterra por vos
de Ia Corona Leonefa
Ia grandeza , y el valor.

Lifuard, Perdonàra à vueftra Alteza
Ia merced , por Ia penfion,
que viene Ordoño con ella:
fi fuera llevando à Linda
fuera donde el SoI no llega,
ù à donde trueca en Ia Libia
por atomos las arenas;
perono sè con què vida,
con què efperanza , fin ella,
podrè llegar donde voy.

Ordeña, Con el gußo de Ia bueka.
Efto es , Conde , tan forzofo
como veis, que porque fuera
à efta Embaxada con mas
autoridad, y grandeza
vueftra perfona , he querido
honraros" de efta manera,
dando priraero Ia mano
à Ia Infanta ; de fu Alteza
os defpedid : à Dios, Conde. Vafe*

Lifuard. No tiene valor, ni fuerza
para tanta empreffa el alma.

Linda. Conde , Dios os guarde, y buelva
à Leon con Ia falud,
que, como es razon , defea
quien ha de fer vueftra eíclava;
porque fi es igual Ia aufencia,
entre dos que eftàn amando,
del que parte, y del que queda,
partamos los fentimientos
entre los dos , porque fean
partidas , y acompañadas,

=f
Conde , menores las penas;
y à Dios, que os guarde.

Lifuard. Efperad,
dexad que dexe en Ia esfera
de Ia nieve de eifas manOs
con Ia boca el alma impreifa.

L'tnda. En el altna queda, Conde,
donde con firmeza eterna
ha. de vivir : Dios os guarde.

Lifaard. Haced oriente eflas rejas
para verme partir , nazcaa
vueflros dos foles en> ellas
otra vez, no fe me pongati
tan prefto.

Linda. Conde , quien tenga
menos caufa de querer,
menos razon de eftàr ciega,
atreverfe puede à tanto.
Permitidme, pues es fuerza
el aufentaros, que efcuche
el mal, y que no Ie vea;
y guardeos Dios. Vafc»

Lifuard. Dios QS guarde.
Loco voy j y no me dexan
las mifmas anfIas partir;
mal haya, enemiga aufencia,
quien de amor te llama olvido,
fiendo pafsion que te aumentas
en Ia mifma privacion.

Sale Relox.
ReIox. No ha de fer mi enhorabuea^

Ia poftrera, vive Dios.
Perdone Ia palaciega
ceremonia, el caminante
trage de fieltro , y librea,
que à pifar indignamente
entre aqueftas falas : luengas
edades goce Ufiria,
Vuecelencia , ò vueflra Alteza,
^. Ia Infanta mi feñora.

Lifuard. Siempre eftas de una manera ?
O , Io que embidio tu humor !

Relox. También tengo mis triftezas,
también gozo mis pefares,
también lloro mis aufencias,
también hay Juana , y Lucia,
Marina , Aldonza , y Quiteria
de quien defpedirfe el hombre,

Az que
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que llevo de una Gallega
en el alma atraveffados
trece puntos de chinela.

Lifuard. Reir me has hecho fin gana
de tus difparates.

Re!ox. Pecas
mortalme»te contra amor,
y no has de hal larquieuteabfuelya,
Eraclito de los Condes.

Lifaará.FLsi borracho.
Relox. Quién Io niega ?
Lifuard. A. Dios, Linda, à Dios, hermofo

cielo de Amor, pues es fuerza
dexaros , que hafta bolver
el alma en rehenes te .queda.
A Dios, que parto fin alma. Vafe.

Relox. Sin alma ? qué borrachera !
doyfela de dos Ia una
à qualquiér difunto. O beñias
de Amor ! ô locos amantes !
qué prefto que el alma dexan !
Yo Ie figo ( ha pobre Conde,
qual baxa las efcaleras
de Palacio ! ) no me efpanto
de que Ia caufa merezca
efle enamorado aplaufo,
que Linda Ia Infanta es bella,
y es Infanta de Leon.

Salen en Io alto à una, reja Doña Elanca,
y Doñ 2 Linda.

Blanca. DeI Conde es efta librea.
Linda. Llamaie > por vida tuya,

Blanca.
Relcx, A Dios, paredes llenas

de nidos de golondrinaSj
mondongas, y urracas dueñaj
à Dios, patios de Palacio,
donde tantas , y tan necias
pretenfioaes pafleadas
hacen ferial .en las piedras.

B!anca. Ola , ha Lacayo del Conde»
Relox. Qué foberana belleza

en tiple me efta oleando?
quién fin fer Cura me olea?

Linda. Partiofe el Conde ?
Reíox. Segun

fu fentimjento, y fu flema>
pienfo que no.

de Santiago.
Linda. No eres tu

fu criado ?
Relox. Y de fu Alteza

muy fervidor , porque foy,
hablando con reverencia,
à quien tiene el Conde muchas
obligaciones , y deudas
de hacer merced, por fervicios,
que de petfona , y de lengua
Ie he hecho veinte años ha.

Linda. Privarás con él , que mueftra.S
defenfado cortefano.

Relox. Tengo muchas excelencias.
Linda. Cómo te llamas è
Relox. Relox.
Linda. Notable nombre !
Relox. Es de mueñra;

feñala, pero no da:
folo doy por las Tabernas,
que fon mis Parroquias, donde
tragos por horas me cuentan,
por quartos, y porquartillos.

Linda. Pues haz, Relox , que no fean,
del tiempo à pefar, las horas
tan largas en efta aufencia.
Aprefura al SoI los paíTos,
Josfiglos al tiempo abrevia,
y te deberé Ia vida,
aunque tan à cofta de ella.

Salen el Conde Garcifernandez. , y Ximene*
Ximeno. A gran cofa te aventuras,

fi el rmTmo dia que llegas
enamorado à Leon,
en demanda de- efta empreffa,
al Conde Don Lifuardò
dà el Rey à Linda, pues quedan
capitulados, y dadas
las manos, premifas ciertas
de que fu eípofo ha de fer,
luego que de Inglaterra
buelva el Conde.

Garcifern, Nunca Amor
de Io mas facil fe precia.
Garcifernandez el Conde
de CaftUla foy, y heredan,
roas altas obligaciones
m i v a l o r , y mi nobleza;
y aunque me niegue lu.hermana

por



T)e LmsVelez
por nueítras paffadas guerras,
y diferencias Ordofio,
pretendo fer dueño de ella,
ò en Ia empreíTa he de morir.

Relox. Dadme, feñora , licencia,'
porque ei Conde rhi feñor
à eftas horas galopèa
fuera de Lçon, por dar
mas prefto à veros Ia buelta.

Llnda. DiIe al Conder.-
Garcifern.Da.m3.s hay,

Ximeno , en aquefias rejas,
que caen à ios corredores.

Relox.Gaarde Dios à vueftra Alteza.
Garcifern. La Infanta es ; y efle, íin duda,

que defpidiendofe de ella
eftà , es Lacayo del Conde.

Llnda. Dios te guarde.
Relox. A Dios.
Linda. Efpera,

y efta vanda , que te da
Blanca , al Conde , Relox , lleva,
para que al cuello en mi nombre
Ie acompañe en efta aufencia,
à qüien Ie da mi efperanza
Ia color , y mi firmeza
el oro ; y buelvale ei Cielo
con Ia falud que defean
mis ojos verle eu Leo^.

Garcifern. Ximen , fi no pareciera
locura de amor, matàra
al Lacayo-.

Slanca. Relox, efta
es Ia vanda, à Dios.

Entrafe echando una. vanda verde , Ia que
cogerá al buelo Garcifernande&.

Relox. A Dios.
Garcifern. Aparta , villano , y dexa

trofeos de quien tus manos
fon tan indignas, y euenta
à tu dueño , como un hombre
de mas valor, de mas prendas,
enamorado, y zelofo,
con efta vanda fe queda;
que me Ia pida del modo

3ue quifiere , quando buelva
e Inglaterra , qua yo

Ie aguardo en Leon, fi fuera

'de Guevara, $
un Hercules, un Aquiles,
que no es razon que merezca"
favores tan foberanos,
menos que quien dueño fea
del mundo como Alexandro,
para hacer à Linda Reyna
del mundo, ò Garcifernandez,
Conde de Caftilla , esfera
donde efta vanda ha de fer,
à pefar de Ia tormenta
de mis zelos , arco hermofo
de Ia paz , que Amor defea.
Vamos, Ximen. Ri/wr.Vive.Dios:vH

Garcifern.Qué diceS?
"Re!ox. Yo , que me tengas

por tu amigo.
Garcifern. Vete pues.
Relox. Ya me voy ; pero::-
Garctfern. Qué efperas ?
Relox. Nada por cierto : mas mira

fi es pofsible con mas flema,
que es de Ia Infanta efla vanda,
y que no hay burlas con élla,
ni con el Cunde mi amo,
à quien fe dirige, yfue*a
razon tener cortesía,
y quando no fe Ia tengan "
aufente , íoy hombre yo,
que Ia vanda de fu Alteza,
con tanta fupercheria
tiranizada por fuerza,
y en efte lugar fabre::-

Garcifern. Qué fabras ?
Relox. Irme fin ella. Vafe.
Garcifern. Loco con Ia vanda voy.
Ximeno. Notables cofas intentas.
Garcifern. Para los pechos tan grandes

fe hicieron grandes empreífas. Vanfe*
Sale Doña Linda.

Llnda. Canfada aufencia , dolor
en el alma tan afido,
parece que haveis nacido
de un parto con el amor:
vueftro enemigo rumor
à un mifmo tiempo fend,
que del amor conocí
el movimiento primero,
fanto 3 que de aufencia muero

def-
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defde que al amor nací.
Quando yo no conocia
que era amor, imaginaba,
que quien à querer llegaba
de ningún pelar fabia:
mas aora cada dia
los daños de Ia apariencia
defengañan Ia paciencia,
que hallando à fu mal teftigOS,
va defcubriendo enemigos
en el campo de Ia aufencia. •
Penfaba yo, que el mayor
era Ia aüfencia, y no mas,
y vanme eníeñando mas
las efpias de mi amorr
porque el zelofo cemor,
las fofpechas, y el olvido»
acomecen al fen:ido,
monftruos de tanto poder,
que fe dan à conocer
primero, que hayan nacido.

Sale Doña Blanca.
S!anca. Señora ? Linda. Blanca ?
Blanca. Tu hermano

manda avifarte primero,
porque cierto Cavaliero,
Erabaxador Caftellano,
quiere befarte Ia mano,
y él efcufa darle audiencia
con efto , que eo tu prudencia
libra el defengaño.

Liada. Ya
entiendo al Rey : dónde efta ?

Slanca. Aqui aguardando licencia.
Linda. DiIe que entre , que fu intento

JLiftamente de mi fia:
,notablemente porfia
Caítilla en mi cafamiento!
En pie recibirle intento,
porque' no quiero obligarme,
que fe fiente con fentarme.

3lanca. Llega , que fu Alteza efpera.
Sale el Conde Garcifernandez. con Ia

vanda fueßa.
Garcifern, Què hermofamente fevera

el audiencia aguarda à darme !
no he vifto mayor valor
con tan divina belleza!

de Santiago.
Deme los piesvueftra Alteza.

Linda. Levantaos , Embaxador.
Garcifern. Cómo otra duda de amor ap*

fufpende , turba, y admira
à quien fu hermolura mira?

Linda. O es defeo , q iluíion, ap»
ò hace Ia imaginación
caíi verdad Ia mentira,
ò efta es Ia vanda, que di
para el Conde^ Blanca , efcucha.

Garcifern. Mucha es fu cordura , y mucha
fu beldad, no eftoy en mi.

Linda. No es eíla mi vanda?
Blanca. Si

feñora, ò tan feme]ante,
que es à engañarnos baftante.

i;W.t.La.femejanza me efta
quitando el fentido. Garcifern. Ya
para poder fer amante ap.
mas dichofo , y confiado,
en fus divinos defpojos
Ia Infanta ha puefto los ojos
con particular cuidado:
fíempre Ia fortuna ha dado
vicloria al que es atrevido.

Linda. Perdiendo eftoy el fentido !
qué jiotabIe confufion 1

Garcifern. De tan jufta fufpeníion,
como viéndoos he tenido,
puedo valerme, feñora,
para falvar el cuidado,
de no haveros preguntado
Io que es tan juño hafta aora:
Cómo eftais ?

Linda. Como quien llora
Ia aufencia del Conde.

Garcifern. Ay , Cielos ! ap.
quanto efcucho , y miro es zelos.

Linda. Que en bienes taa defeados
es centro de mis cuidados,
y bIanco.de mis defvelos.

Garcifern. El de Caftilla pudiera,
feñora, formar de vos
quejas , pues fiendo los dos
de un nacimiento , y esfera,
permids que Ie prefiera
de vueftro hermano un vaíTallo.

Linda. Ya en él tantas prendas hallo
def-
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defpues que Ie he dado el sì,
y que Ia maao Ie dì
de efpofa, que aun igualalIo,,
quien goza Ia Monarquía
del Imperio , no podrá;
y defengañarfe ya
el de Canilla podia,
fabiendo que no foy m;"a,
y que à fus cartas moleßas»
tan diferentes refpueftas
tiene de Ordoño mi hermano.

Garcifern. Ama como CaftelJano^
Linda. Son necias finezas eftas,

quando me vé en efperanza
de otro dueño.

Garcifem. No es razon
hafta eftar en poflefsion,
que tenga defconfianza;
y hafta aora prenda alcanza
de eflas manos, que à fu amor
da efperanzas el color,
con que à dàr zelos fe atreve
à el SoI, aunque no Ie lleve
otro bien fu Embaxador,
que efta dahdo afrenta al dia
de fus íoles, que hurtó al viento;
perdona el atrevimiento,
y en fus colores confia,
que una amorofa ofadia
mericos gana.

Linda, Es verdad,
quando efta Ia voluntad
dc cobarde recatada,
mas prenda con fuño hurtada
tiene poca calidad;
porque tan necia ofadia,
y à perfona como yo,
íi en delito no incurrió,
no efcapa de groflerias -^„
y no es bien que preist pia
nadie goce à mi pefari''"
que no quiero averiguar
de Ia manera que ha íido,
fino dexarte corrido

pulíale Ia. vanda*
con llegártela à quitar.
De mi firma, y de mi mano
efta refpuefta no mas

de Guevara. j
à tu dueño llevarás,
Embaxador Caftellano;
y por vida de mi hermano,
y del Conde , ß en razon
de efto has hecho relación,
de mi autoridad agena,
que te cuelgu'e de una almena
Ia mas alta de Leon.

VaJe con Doña Blanca.
Ganifern. Efquivos arrojamientos,

varoniles bizarrías,
contra obftinadas porfias
de impoísibles efcarmientos;
que quando los penfamientos
ciegos con fu error fe cafan,
mas los limites trafpaflan
del fin en que fe defvelan,
con defengaños fe yelan,
y con defdenes fe abrafan. Vafe.

Salen el Conde Don Lifuardo , Frv,ela, Lau-
ro , y Ramiro , Criados , y Relox.

Lifuardo, Ya me parece que es hora
de caminar , que ios rayos
del SoI licencia à las fombras
por el Ocafo van dando,
que bafta Io que hemos íído,
mientras fu fucrza ha durado,
hueípedes de eftos laureles,
y de eftos criftales claros.

~Relox. El Marqués de Maatua fuifte
oy con todos tus criados.

Lifuardo. Cómo , Relox ?
Relox. Porque à todos,

dando à Ia merienda aplaufo,
al rededor de una fuente
mandafte fentar.

Lifuardo. El campo
nos brindó. '

Relox. Qué te parecen
los de Galicia ?

Lifuardo. Retratos
de los jardines Hibleos.

Lauro. Los Elifeos los llamaron
muchos antiguos.

LiJua<'do. Tuvieron
razon , que pienfo que el Mayo,,,
de eftos campos, de eftas cumbres
cs eterno Ciudadano,

y
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y que pueden à criftales,
hechos en peñas pedazos,

. apoftar el SiI , y el Mino
con Guadalquivir, y eI TaJo3

que à no gozarlos tan trifte
de aufente, y enamorado,
fuera' pafiar por el Cie!o.

Eelox. Alabando eftas de efpacio
los arroyos , y los rios,
quando nos efta brindando
Ribadabia » à quien venera
tanca Nación , por el fanto
licor, que fobre un magofto
de caftaftas hace raros
milagros : perdonen todos
quantos hay cintos, y blancos,
que efte es el rey de los vinos,
y el monarca.

Lauro. EfTo efta claro.
Lifu.irdo. Fértil tkrra !
Relox. De efta fuerte

bien puede un Lacayo honrado
decir, que es Galleco aora.

Lifuardo. Por qué no , íi eños peñafcos
à CaíHlla , y à Leon ,
tan honrada fangre hm dado,
que para gioria del mundo
bafta el blafon de los Caftros
en Galicia can antiguo.

Relox. Y los Reloxes es barro,
dcfde que fe ufaron horas,
gente , que lícmpre efta dando
à imitación de los Condes,
y Marquefes,

Ltfuardo. Relox , paíTò,
no te defconciertes.

Fri<ela, Siempre,
quando efta defconcertadó
el Relox , fuelen dedr,
el Relox efta borracho.

Relox. No quitando Io prefentey
feñor Efcudero , hablando
con reverencia.

Ltjuardo. En efcólo
el camino de Santiago
es efte.

Ramiro. Y eo toda Europa
no hay camino mas cofarioj

"de Santiago*
aunque entre el de Roma, y entre
el del Sepulcro Sagrado
de Jerufalen.

Lauro. No tiene
el mundo Provincia en quanco
el Bautifmo fe predica,
que à efte antiguo Santuario
de nueftro Patron no embia
Peregrinos, ni apartado
mar, à donde el paffagero,
y el piloto del, naufragio,
en Ia pared de fu Templo
no cuelgue tabla, ò milagrOj
ni en las mazmorras de Fèz,
ò Argèl cautivo Chriftiano,
que no traiga Ia cadena
de fu libertad , pagando
las gracias en efto. al Cielo,
y al Patron de Efpaña.

Fruela. Espanto,
quefal camino que en el Cielo,
por caufa de eftar qua]ado
de eftrellas , llamó el Gentil
Camino de Leche, han dado
en llamarle vulgarmente
Camino de Santiago.

Relox. Y es de fuerte, que viniendo
cierto Labrador canfado
del campo, à fu cafa humildes
t i nanoche de verano,
queriendo hacerle fu efpofa
lifonja, en medio de un patio
Ie pufo Ia cama al frefco>
mas él los ojos alzando
al Cielo , j mirando encima
el camino de Santiago,
dio voces à fu muger,
y dixo : No haveis mirado
donde |a '.<$nu haveis hecho?
queréis iïpé ft caiga acaío
un bordón de un Peregrino,
de los que van caminando,
frafco lleno, ò calabaza,
y que me quiebre los cafcos ?
Y creyéndolo , los dos
à un apofento temblando,
con mas miedo que vergüenza, •
los calchones retiraron.

jLifuardo,
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Lifuítrdo. EI cuenco me ha dado fed.
Relox. Y rifa no ? cafo eftraño !
L;fuardo. Bafta Ia que aquella fuente

entre criftalinos labios
mueftra brindando à bebería.

lauro. Quieres agua ?
Ltfuardo. Traela , Lauro,

en un criftaI , que compita
con Io hermofo , y con io claro
de eíTa fuente. Vafe Lauro.

JRe/o#.Infame antojo! -
En mi vida me brindaron
para beber fuentecicas,
y no puede fer aguado
fino es un rocin.
Sale Lat>.i'o con un vidrio de agua*

Lauro. Aqui
eíM el agua.

Lißi.ifdo. Mueft ra , Lruiro.
Salen Doñt SoI, y Ur<'aca de Peregrinas,

cantando à duy con íolantei en
Ia cara.

Canta SoI. Paffageros, focorred::-
CaniaUfrac. No dcxeis de dar, hidalgos::-

Cantan las dos.
Limofna à aqueft2s Romeras,
que vienen de Santiago.

SoI. Puís vais el mifmo rami:io, '
para que íleveis refguardo::-

Vrraca. Dadnos por Dios Ia limoíha,
'Cavalleros cortefanos.

Relox. Por Dios , que las Peregrinas
piden limofna con canto.

lifiiardo. Peregrinas Filomenas,
que eleváis con fuave alhago,
del mifmo Cielo parece,
que las dos haveis baxado,
merced me haced de correr
à los roftros foberanos
de los bolantes dichofos
las cortinas.

So!. No llegamos
haciendo eíTa oßentacion:
íi fois férvidos de darnos
limofna , hacednos merced,
y fi no el Apoltol Santo
en Yiieñra jornada os guie.

Ha((n que fe van*

de Guevara, JJ
Lijuardo. Efperad , efperad.
SoI. Vamos

con diferentes intentos.
Lifuardo.'No es cortés termino darooS

con las efpaldas tan preflo,
ni novedad fuplicaros,
que los bolantes quitéis.

SoI. A. quien es tan cortefano»
tan cavaüero , y feñor,
no fera razon negarlo,
por no parecer nofotras
defcortefes también.

Defcubrenfe.
Lífuardo, Raro,

y m.is que admirable extremo
de hermofura ! no me acabo
de perfuadir , que es verdad
tan peregrino milagro
de hofleftidad , y belleza.

So/. Bebed , feñor , y mandadnos
dar limofna.

LifuAfdo. Cómo, pide
limofna quien efta dando
pródiga al mundo hermofuras
rica al SoI rayos dorados,
poderofa al Cielo embidi%
divina al tiempo milagros?
Quien ha de menefter pediros,
Romera , cómo ha de daros ì
Ni què ha menefter pedir,
quien almas viene robando ?

SoI. Yo foy , Conde , una muger
de CaíHlla , noble tanto,
como fu Conde : hice voto
de viíicar el Sagrado
Sepulcro de nueftro Apoftol,
d e e f t a fuerte, caminando
à pie , y pidiendo limofna,
aunque traigo mis criados
detrás con una litera,
para los forzofos cafos
del camino ; buelvo aora,
defpues de haver vifitado
fu Sepulcro, y fu Patrón,
à Caftil la, publicando
mi devoción en las Conchas^
Veneras , y Santiagos
de azabache , y de marfil,

B qu¡
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que como es coftumbre traigo,
y es razon no detenerme,
ni entretenernos hablando,
caminareis mas aprifa,
y bebereis mas de efpacio.

Lifuardo. Detente , que vive Dios,
que ya es rigor demaßado
partirte de eíía manera.

SoL Pues què quieres ?
Lifaardo. Què mas claro

te pueden hablar mis ojos
de Io que te eftàn hablando í

Af/cjc.Y vos, dulce motilona
de eñe gentil Caftellano
ferafin , no os vais , mirad,
que hay tambien quien os ha dado
mas corazon que à Bclerma.

Urraca. Y es Durandarte el Lacayo ?
Relox. Què prefto me conocifte !
Urraca. Bafta el eftilo por ramo

del vinagre que vendeis.
Relox. Romera de dos mil diablos,

poco à poco , que por Dios,
que fomos de un mifmo paño,
y fi me quieres , te ofrezco
hacerte un lindo regalo.

Urraca, Yo lo doy por recibido:
pero fepa , que me llamo
Urraca , y foy de Caftilla,
y conmigo , fenor Ganfo,
no hay zorroclocos.

Relox. Vertiendo
eftàs por o]os , y labios
feis mil ducados de renta.

Urraea, Encarecimiento eftraño.
Re!ex. Pues hay mas que encarecer,

que con dineros íèpamos ?
hay mayor donaire ? hay cofa
de mas hermofura?

SoI, Tanto
os hacéis defentendido
de Io que foy , que me canfo
de eftar à un tiempo con vos
de advertiros , y efcucharos:
hacednos merced de hacer
como quien fois , y dexarnos
profeguir nueftro camino,
fin que nos impida el paíTo

de Santiago.
poco decoro , à Ia fangre
que tengo , al antiguo , y claro
blafon de algun apellido,
que honra à Efpaña, y que heredaron
eftos nobles penfamientos
que veis, y que eílan brotando
valor, y honor por los ojos,
por las palabras, por quantos
átomos de fangre tengo,
por fer muger , que eílo al alto,
y al humilde fuele fiempre
obligar, y al mas bizarro»
fabed fer galán cortés,
no groflero Cortefano.

Lifuardo. Dexadme befar Ia nieve
de efía mano.

SoI. De mi mano ?
Eíperad, Conde , mas caflas
hazañas , y reportaos;
no paíTen las grofferias
à poder llamarfe agravios;
que vive Dios, que muger
como foy , fepa dexaros
con defengaños de libre,
con prefunciones de ingrato,
con efcarmientos de necio,
y cafHgos de villano.
Vamos , Urraca. Umsw.Senora,
vamos pidiendo , y cantando.

Canta SoI. Paflageros , focorred::-
CantaÜrrac. No dexeis de dar,hidalgos:>

Cantan las dos.
Limofna à aquefias Romeras,
que vienen de Santiago. Van[e<,

Relox. Urraca una , y otra SoI,
fon buen par de Papagayos.

Lifu.',rdo. Muger peregrina en todo !
Lauro. Has de beber ?
Lifuardio. Yo me abrafo:

para tan poco remedio,
reparte à efías flores , Lauro,
efle criftal para perlas,
y caminemos, que parto
fín mi , dexando los ojos
en efle prodigio elado
de amor , en efle defden
peregrino , en efle marmol
jmpofsible. Relox.Y Linda?

Lifuardt,
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Lrfa4rde,"Llnda.

de mi amorofo cuidado
ha de fer eterno dueño,
y es en femejantes cafos

,- mugsr propia , diferente
de Ia que ciego idolàtro
por invencible , y agena.

Relfx. Apenas eftàs cafado,
quando al primer trafcanton
quieres dar rnatrimoniazo î

Lifuardo, Dexame , necIo.
Relox. ConfieíTo,

que es verdad , pues no te hablo
al gufto j que eres feñor
al fin , y yo un mentecato»
Digo , que Ia Peregrina
es Qtierubin foberano,
y que puede con los ojos
matar à Poncio Pilato.
El coiurapefo me dexa
perdido por fus pedazos,
y que pretendo fer tordo
de tan duke Urraca.

Lifuardo, Vamos,
y pafife Ia gente toda
delante, y folo un Lacayo,
que es Relox, quede conmigOj
y quatro, ò cinco criados,
que quiero ir un poco à folas.

Relox. O mental enamorado !
Lìfuardo. Loco por tus ojos voy,

Romera de Santiago.

K*£fa!£»f»£s&«afí*es*a!€Síía
J O R N A D A S E G U N D A .

Salen Doña SaI, y Urraca dela rnifma fuer-
te > que cintes,

Urraca. Notablemente fentifte,
que te pidiefle favores
el Conde.

SoI. Urraca , no ignores,
que effo hafta aqui nae trae trifte.
Què un feñor, un Cavallero,
que mas cortès debe fer
con una honefta muger,
anduvieffe tan groflero !
Dieronle acafo mis ojos,

de Guevara. 1l
Urraca , alguna ocaíion ?

Urraca. Quando tan hermofos íbn
animan à los antojos:
culpa a tu mifma hertnofura
de fu atrevimiento.

So/. Calla,
que fon difculpas que halla
Ia necedad : por ventura
eftoy obligada à fer
fea para no perderme
el refpeto ? fin valerme
el que debe à una muger
qualquier hombre principal,
que es Io que fe debe à sì»

urraca.. Tienes razon ; pero di»
cómo te parecen mal
todos los hombres ï

SoI, Urraca,
nací con eíTa afpereza.

Urraca. Siempre fue de Ia beÍleza
Ia ingratitud fombra.

SoI. Sa*ca
de elfe numero Ia mia,
y llámala inclinación
honefta, fin Ia ambición
de Ia hermofa hipocresía»
Qué bien pareces criada,
pues una apenas fe vé
en el mundo , que no efle
para tercera pagada !
Qué de cofas fe efcusaraii
fi efcufaros íe pudiera !

Urraca, Mandafte , que Ia litera,
y los criados paffaran
adelante ?

SoL Urraca, si,
porque quiero caminar
hafta efle primer lugar
à pie.

Urr.ica. Deberante afsi
mas que à Abril flores los prados»

SoI. Y yo à ti Io que callares,
que no fon pocos pefares
fufrirte algunos enfados.

Urraca.Y quando hemos de llegar?
SoI. Un poco mas caminemos,

Urraca , porque lleguemos
con luz alguna al Lugar.

B % Lifv.ardt*
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Sítien el Condê , y ßit criados con las

efpadas defnudas , / vandas
en les roflros.

Lifuardo. Teneos.
Urraca. Qué es eßo , Cielos ?

perdidas fomos.
SoI. Urraca,

no te aflijas, no te turbes,
que eftás defnudas efpadas
no quieren fangre.

Urraca. Ay , feñora !
pues qué quieren ?

So!. Oro , y plata,
que eftos fon algunos hombres
de obligaciones , que paffan
necefsidad , y procuran
de eíla fuerte remediarla:
faliendofe à los caminos:
dexa que los hable.

Urraca. Acaba, '
y fepamos Io que intentan
de eña fuerte.

SoI. Camaradas,
contra dos mugeres foIas
menos que una efpada baña;
retiradlas, que fi vueftra
determinación, Io caufa
necefsidad de dineros,
y dos mugeres honradas,
que en efie trage caminan,
os parece que efla falta
pueden fuplir , reportaos,
y íin armas , y amenazas
coitefmente os ferviremos.

Lifuardo. Romera hermofa, y gallarda,
folo tu belleza bufco.

Defcubrefe,
Urraca. Hablara para mañana.
So/. Quicn íbis ?
Urraca. Al Conde , feñora,

no conoces ?
SoI. No fon trazas

eftas de hombre como el Conde;
y afsi , quien "era dudaba.

Lifuardo. Amor me obliga , Romera,
y tu defden , que con canta
violencia à bulcarte buelvaj
procura menos ingrata

de Santiago,
correfponderme, que eftoy
perdido.

So/. Conde, repara
en quien foy , y juntamente,
que en hacerme ofenfa agravias
Io mas noble de CafH!la,
que foy Doña SoI de Lara,
Condefa dc Lara , y hija
de Don Manrique , à quien llama
Efpaña el nunca vencido,
que puefto que muerto falta
à mi honor, de él heredé /
fangre tan noble, que bafta
centra tus locas porfias.

Lifuardo. Pues yo te doy , SoI, palabra
de marido.

SoI. Y el primero,
que ha hecho , quando fe cafa,
eftelionato, eres tú.

Lifuardo. De qué fuerte ?
SoI. Si à Ia Infanta

de Leon Ia has dado , Conde,
cómo à un mifmo tiempo tratas
otro cafamiento ? Advierte,
que vienes ciego , y que paffas
los limites de quien eres,
y profigue tu jornada,
que no es razon::-

Lifuardo. No hay razon
en arnor.

SoI. Ya fe adelanta
effo à locura.

Lifuardo. Tu mifma
me difculpas.

So/. Y tu iníamas
tu valor.

Lifaardo. Ya no hay valor.
So/. Tendrele yo.
Lifuardo. No havra humana

refiftencia al amor mio.
So/. Y à un ciego apetito llamas

amor;
Lifuardo. Amor , ò apetito,

yo he de lograrte.
So/. Ya manchas

con las palabras mi honor.
Lifuardo. No han de fer foSas palabras.
§ol. Pues feran , Coude , las obras

im-



T>e LuIs Velez
impofsibIes, Io que el alma
rigiere , efta fangre noble
animàre , eftas entrañas
alentàre , efte animofo
corazón , eíia bizarra
prefuncion tuviere en pie,
ù dexare de fer Lara,
antes de .mis padres hija,
Doña SoI j y Caftellana.

Lifuardo. De efpacio eílàs, Doña Solj
y mis amorofas anfias
mas prefurofas caminan.

Sol.No se fi halarás pofada.
Lífuardo. Lleva mi amor privilegio.
SoI. Nunca recibe efia cafa

huefpedes de eíTa manera,
porque tiene íalva-guardia
del honor , y del valor;
tu ciego amor defengaña,
que no has de paffar apenas
los umbrales : Conde , aparta,
que el bordón de una Romera,
conobligaciones tantas,
bafta , y fobra contra todas
las viles armas villanas
de un defcortes Cavallero.
Haz Io que yo hiciere, Urraca3

ò matarete también.
Urraca. Haz cuenta que te acompaña

una Amazona.
Relox. Urraquilla,

aceytuna Sevillana,
fi à Relox no hay rendibú,
te he de hacer à cuchilladas.

Vrraca. De montante he de jugar,
Lacayo guarda Ia cara,
que he de echaros las narices
dos leguas de las quijadas.

Lifuardo. SoI , aunque mas rayos eches,
tu defenfa ha de fer vana,
que eres SoI , y al pafTo mifmo
que te defiendes, abrafas.

S»l. Por cffo , vi l lano Conde,
te fabre quemar las alas.

L:fuardo. Rindete , SoI , à mi amor,
pucs al Amor veces tantas
Ie ha rendido el SoI del Cie!o~

Vanlos retirando con los Bordonei^

de Guevara. i j:
SoI. Efte no podrá tu faña.
Lifuardo. Amigos , à detenderos

acudid folo , y Ia efpada
no hiera à tanto expkndor.
Tente, SoI, tus rayos para,
mira que te entras al rieígo.

SoI. Ay j que me ha muerto !
Cae dentro SoI.

Lifuardo. MaI haya
mi efpada , y mi inadvertencia!
íocorramos fu defpracia.

O

Lawo. Sobre Ia yerva ha caído
bolviendo e n c o r a l Ia grama.

Lifuardo, Perderé también Ia vida,
fi à SoI Ia vida Ie fa!ta.

Vafe con los Criados.
Re!ox. Rindete , Urraca , fi guftas

fer de efte Relox campana.
Vrraca. Con cfte Bordou Ia cuerda

daré al Relox.
Relox. Tente, aguarda,

que aqueffo es defconcertarme:
tu has de imitar à tu ama
íiqtiiera por cortesía.

Urraca. Vaya el Relox noramala,
y cuente fi en f u s c o f t i l l a s
fon las d iez , ù doce.

Relox. Y paffan.
Vale dando con el Sordon, y fe en-

tran , y Calen Linda , y
Blanca. *

£lanca. Cartas del Conde , feñora ?
Linda. Si , Blanca , ael Conde fon,

cuyas letras, con razon,
el alma befa , y adora.

Blanca. Defde el camino te efcribe ?
fineza es de defpofado,
y galán enamorado.

Linda. Con eftos focorros vive
mi efperanza , y mi defeo,
que no tiene Ia paciencia ¿
contra el rigor de Ia aufencia p
otras armas. . ^t4

'Slanca. No te veo V
alegre como folias,
todote canfa , y da guerra.

Linda. Con el Conde à Inglaterra
fe fueron mis alegrías:

mien-
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mientras Ia prefen.cia falca
tienen fufpenfíones todas.

'-Slanca.PreRo tus dichofas bodas,
el temor que fobrefalta
tu pecho , íbíTegaran. !

Linda. Entre tanto , temo , efpero,
defconfto , vivo , y muero,
que es , Blanca, el Conde galán,
y miro en él infinitas
preudas para defeadas.

Blanca. A las tuyas obligadas,
qué temores íblicicas ?

Linda. Verdad es j mas puede fer,
ya que Ia mano Ie <ii,
que las mire el Conde_en m>
como de propia muger.

Blanca. Tiene efTa regla excepción
cn quien lon como tu eres,
que aunque foti propias mugeres,
deidades humanas fon.
Al Conde Ie tengo yo
laíUrna , que irá perdido,
fIn confuelo , fin fentido,
por el bien que mereció;
y paffa, quando fe alcanza
con Ia mifma poflTefsion,
el termino à Ia razon,
el iimice à Ia efperanza.

Linda. Qué bien que fabes hablar,
fin tener , Blanca , experiencia
en tan peligrofa aufencia !

Blanca. Todo fe viene à alcanzar
con el humano difcurfo.

Linda. Efcuchar cantar quiííera,
porque qaien amando .efpera
nunca tiene otro recurfo.
Trugifte los inftrumentos
contigo ?

Íllanca. Señora , si,
inftrumentos hay ai,
y cobra , feñora , alientos;
y pues cantas con primor,
cúrate à tì con cantar,
porque afsi debe curar
el advertido Do6lor.

Linda. Qué ha de cantar mi prudencia,
que temple Ia pena mia ?

Blanca, Cántame » por vida mia,

de Santiago.
algunas cofas de aufencia.

Canta recitado Linda,
Linda. Aufente de fu bien enamorado,

con el llanto lamenta fu cuidado
aquella ave , que arrulla en el gemido
al efpofo, que aufente efta del nido,
llorando fus defvelos,
que caufa Ia tardanza airados zelos»

Aña, Tórtola , que amante
eftas en el nido
llorando Ia aufencia
del tierno galán,
no fientas Ia aufencia,
que amante vendrá
al blanco arrullo
de fu libertad.

Blanca. Cierto, que Ia queja amada
has expreflado tan dieftra,
que pudieras fer maeftra
de Ia que es mas afamada
Tórtola , que puede haver.

Linda, Blanca, no proíIgas mas,
que parece que cantando
con los temores , hablando
de mis recelos eftas;
y fi como fon recelos,
que fe dan tanto à temer,
llegaíTen acafo à fer,
Blanca , averiguados zelos,
pienfo que el feíTo perdiera;
poco es el feifo, Ia vida,
tanto efiTa caufa , homicida
de tantos guftos , hiciera
en mi pecho enamorado;
y afsi defde oy ( no te aflombres )
ni me los cantes, ni nombres,
bafta que me den cuidado.

Blanca. Siempre te he de obedecer»
Linda.Quìèn viene?
Blanca. Su Alteza.

Salí Ofdoño,
Ordoño. Hermana,

tan à folas ? La quartana ap,
de Ia aufencia debe fer.
Cómo fe halla vueftra Alteza
de fu gran melancolía ?

Linda. Con Blanca me entretenía
cantando.

Ordono,.
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Ordoño, Tan gran trißeza

folo puede fufpender
Ia voz de Blanca.

LMa. Confieffo,
que debo infinito en efla
à Blanca.

Blanca. Si encarecer
Io que fervirte defeo
con effo intentas, aora
toda Ia merced, feñora,
que me eftas haciendo , creo.

Ordoño. Siempre Ia muíIca ha fido
en el amorofo acedio
diverfíon, fi no remedio,
porque es alma del fentido:
que efta es Ia razon de haver
fingido , que fufpendio
al Infierno , quando entrò
Orfeo por fu muger.
Para encarecer afsi
Ia fuerza de Ia armonía,
un Filofofo decia,
que era deidad de por si,
que en nueftro mundo inferior
tiene partes foberanas,
y fon deidades humanas
amor, mufica, y olor:
pero para que no falga
con Ia fuya, es menefter
Ia imaginación vencer,
y que del tiempo fe valga,
divirtiendo el penfamiento
al difcurfivo rigor.

Sale Ortuño.
Orittño. Aquí eftà el Embaxador

de CaíUlla , con intento
de hablarte, porque ha venido
à Ia audiencia, que Ie has dado
para efte dia.

Ordoño. Canfado
efte Embaxador ha fido,

- tantos defengaños viendo,
y tanta efquivez moftrando
en irle afsi dilatando
lugar de efcucharle.

Ortuño. Entiendo,
que con Ia refolucion
oy bolverfe determina

de Guevara. i j
à Canilla. Linda, Peregrina

" Caftellana obflinacion.
Ordoño. Aqui quiero darle audiencia,

porque con mas brevedad,
viendo de tu voluntad,
y Ia mia Ia experiencia,
fe canfe, y fe defengañe,
y de Ia buelta à Cartilla.
Entre, y llegadle una íilla.

Vafe Ortuño.
Linda. Oy, para que te acompañe

en efta audiencia , me obliga
folo tu giifto j que efloy
obligada al que te doy;
porque de vèr que profíga
efte Embaxador groflero
con tan canfada Embaxada,
me tiene , Ordoño , enfadada.

Ordoño. Que oy quedes con guflo efpero>
Sale Gai'cifernandex,.

Garíifern. A vueftras Altezas befo
los pies.

Ordt>no. Guárdeos Dios ; tomad
afsiento, y defpues hablad.

Garcifern. Porque sé Io que intereíTo
en el fervicio del Conde
de Caftilla mi feñor,
folicito Embaxador
parezco. Skntafe*

Ordofto. Quando refponde
de fu Embaxada al intento
el mifrno fuceffo, efta
refpondido al Conde ya.

Garcifern. Solo de efte cafamientOj
que forme quejas aora
me manda el Conde , pues viendo
Ia ventaja, que efta haciendo
à un VaíTallo , Ia feñora
Infanta niegas à un Condc
de Caftilla.

Ordoño. Embaxador,
al mérito del valor
igual merced correfponde:
y como yo me he preciad©
de jufticiero en Leon,
con efta íatisfaccion
Ios fervicios he pagado
de un Vaflallo tan valientej

ade-
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además, que fu apellido
dos veces ha merecido
fer heroico defcendiente
de mieftra Cafa Real.
Efto al Conde refponded,
y que tengo por merced
el defeo.

Linda. En cafo igual
también puede fer porfía.

Garcifern. Con effe nombre fe infamati
las finezas de los que aman
con poca dicha ?

Linda. La mia
tan grande ha venido à fer,
que con las detnas eftoy
groíTera.

Garcifirn. Corriendo voy
por los zelos, hafta ver
mil veces mi defengaño,,
y cada vez que Ie veo
nace de nuevo el defeo,
y paíTa adelante el daño.

Dentro Doíi.t SoI.
SoI. Dexadme entrar, no me impida

de todo el mundo el rigor,
que me va en ello el honor,
que es mucho mas, que Ia vida.

Ordoño. Qué es eflo ?
Sale Ortimo.

Ortuñg. Una Peregrina,
Y peregrina muger,
que contra todo el poder
de nofotros deterrnina
entrarfe furiofa à hablar.

Ordoño. Pues llega tan rigurofa?
con razon viene quejofa,
fin duda : de>:adla entrar.

Ortiifio. Tanto valor ha moftrado,
que ella fe ha entrado primero.

Ordtñ'j. Efcuchar fus quejas quiero>
pues oy eftoy obligado,
como Rey, por jufta ley,
à no efconder las orejas
à Ia JLifiicia , y las quejas,
ò he de dexar de fer Rey.

Sale Doña SnI.
So!. A tus pies viene afligida

una ofendida muger.

'de Santìactì.
o

Ordoño. Yo fabre jufticia hacer.
Linda. No sé qué affufta mi vida, ap*
SoI. Efcuchadme atentamente.

Rey Ordoño de Leon,
à quien llama Jußiciero
el Emisferio Efpañol,
u es que te precias de ferlo,
no para mi falten oy
todas las cofas, que pueden
fer , Ordoño, en mi favor,
y alcanzará Ia fortuna
el impofsible mayor,
iI à quien eres faltas tú,
porque fobre al mundo yo.
Yo foy ( aunque no quifiera
defpues que fin honra eftoy )
de Don Manrique de Lara,
fu 'heredera , Doña SoI.
Imagino, que eflo bafla
para decirte quien foy,
que Don Manrique en Caflilla
es el ultimo blasón.
De vifítar defde Burgos
à pic, en el trage que voy
pidiendo limofma, ,hice
voto al Gallego Patrón,
defde una borrafca, à donde
golfo lanzado corrió
al mar de una enfermedad
Ia vida leño veloz;
en cuya fé , como en tabla
parece , que me faco
al puerto de Ia falud
efia piadofa intención.
Pluguiera à Dios, que primero
muriera: pluguiera à Dios,
Ordoño , que huviera efladp
el Cielo fordo à mi voz,
que à veces firve Ia vida,
à quien mas Ia defeo,
de dar armas à fu ofenfa,
y à Ia defdicha ocafìon.
Daba Ia buelta à CaíHila,
dando al Cielo, que me cUò
lugar para vifitar
del Apoílol Efpañol
el Sepulcro , inmenfas graciaSj
con Ia autqridad, j honor

de



De Luis Velez
de criados, que importaba
à mi perfona, aunque voy
à pie , y limofna pidiendo
con efclavina, y bordón,
quando entre el Miño , y el SiI
encontré , al ponerfe el SoI,
del Conde Don Lifuardo
un cortefano Efquadron,
que para tratar tus bodas
iba por Embaxador
à Inglaterra, llegamos
otra compañera , y yo,
doncella mia , à pedirle
limofna, que ambas à dos
ibamos del mifmo modo
venidas , con el valor,
devoción , y honeftidad,
que pedia el fer quien foy,
mi eßado , mi penfamiento,
y Ia peregrinación;
pero poco importa todo,
fí efte mcmftruo, efte eícorpion,
à quien llaman hermofura
(veneno' fuera mejor)
efte bafilifco humano,
efta esfinge , que nació
para vender à fu dueño
de un parto con Ia traicioQj
efta breve tiranía,
efta iifongera flor
de Ia maravilla , aquefta
breve mortal ambición,
para romper del refpeto
los privilegios , que dio
Ia cortefana hidalguía,
no huviera dado ocafion.
MaI haya amigo tan falfo,
mal haya bien tan traidor,
tan villana tiranía,
tan coftofa adulación !
Al fin , el Conde refuelto
con las alas del furor,
libre con el apetito,
y ciegos ambos à dos,
fi mudos para el agravio,
fordos para Ia razon,
fin difcurfo , fin memoria
de que hay juíUcia, trazó

de Guevara. !7
Ia mas fiera alevosía,
que usó humaao corazón:
que guftos defordenados
de poderofo ofenfor,
atropellando à fu dueño,
corren à ¡a poíTefsion.
Al fin , el Conde ( aqui tiembloj
aqui me falta Ia voz ! )
haciendo paflkr delante
fus criados , eligió
cihco , que con él vinieron
à tan infame fáccion,
y con defnudas efpadas
al camino nos falio
con vandas, como los cincOg
cubierto el roftro traidor.
Salteadores bien nacidos
imaginamos que fon,
y con cortefes palabras
llegué à reportarlos yo,
quando defciibriendo el Conde
el aleve roftro , dio
mueftras de fu infame intento4
con ciega refolucíon.
-Yo, con él valor de Lara,
rem!to altiva al bordón
Ia defenfa de mi ofenfa;
pero qué importa el valor,
quando Ia defdicha es mas,
quando el poder es mayor,
quando el apetito es lince,
y efta ciega Ia razon?
Una punta de fu efpada
en Ia frente me alcanzó,
quando mas mezclada andaba
Ia batalla de mi honor.
Sentí en los ojos Ia fangre,
y en el flaco corazón,
comò al fin de muger, hizo
mas que Ia herida el temor.
Ciega de Ia fangre, en tierra
el honor conmigo dio,
que fiempre fue mal agüero
fangriento ec l ipfeen el SoI.
A efte tiempo , entre los brazos
à recibirme llegó
con piadofa tiranía,
con tirana prefuncion,

C donde
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donde haciendo à los demàs,
que fe aparten , comenzó
à regalarmelafcivo,
à eniazarfe adulador,
fingidas lagrimas vierte,
que de Cocodrilo fon.
Yo fin aliento, fin alma,
ni oigo , ni fiento , ni efloy
para refiíUrle , y loco,
ciego , y tirano , intentó
mi defventura , mi infamia,
mi defdicha, y deshonor.
Y como en el apetito,
que no es legitimo amor,
ftfele el arrepentimiento
feguir à Ia poíTefsioa,
con Ia mifma tiranía
en el campo me dexo
llena de fangre , y de afrenta^
tan defdichada, que doy
quejas al Cielo de verme
con Ia vida en Ia ocafion,
que pudiera fer Ia herida
penetrante, porque yo
con Ia vida juntamente
matàra mi deshonor;
pero quedando con ella,
vengo à pedirte, feñor,
juñicia de aquefte agravio,
cañigo de efta traición.
Juflicia , Ordoño , jufHcia,
por quien eres, por quien foy,
que no es bien que falte en ïi
por privanza, ni pafsion.
Y quando falte, à los pies
me iré del Emperador,
que tiene fobre los Reyes
cefarea jurifdiccion;
y fi él remifo eftuviere,
me iré al Papa ; y quando él no
me quifíere hacer juíHcia,
por eífo eh el Cielo hay Dios.
Demás, de que tengo deudos
en CaíHlla , y en Leon,
que fabran tomar las armas
en defenfa de mi honor,
que el Conde Garcifernandez,
Conde en CaftUla, Io es oy

de Santtago.
tan mio , que fomos hijos
de dos hermanos los dos,
y vendrá de mejor gana
à bolver por mi opinión
con las armas, que à pedirte
el cavallo , y el azor.
Y quando por defdichada
en ninguno halle favor,
para vengarme yo mifma,
y tomar fatisfaccion,
piedras pediré à Ia tierra,
al mar pediré favor,
alas al aire, y al fuego
rayos, que arrojando eftoyi
à las vivoras veneno,
à los àfpides rigor,
ojos à los bafilifcos,
al infierno obftinacion;
y entre tanto morderé
Ia tierra, que efto fufrio,
como una perra con rabia,
como una beftia feroz,
fin ofar alzar al Cielo
fino es Ia imaginación,
que Doña SoI afrentada,
no es jufto que mire al SoI.

Linda. Adivino el corazón ap*
fue de mal tan rigorofo:
traidor Ccmde ! vil efpofo !

Ordoño. No vio el Cielo igual traición !
raro fuceffo !

Garcifern. Haíla aqOi,
Ordoño, he reprefentado
otra perfona, llevado
del zelofo frenesí
de un amorofo cuidado.
De fer dexo Embaxador,
zelofo , amante , y galán,
que ceíTan las del amor,
quando de por medio eftan,
obligaciones de honor.
Garcifernandez el Conde
de Canilla foy, à quien
toca efte agravio , por donde
fe ha de reftaurar también,
fi al Conde el abifmo efconde>
que efta mi fangre agraviada
en Doña SoI, y conmigo

por
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por mayor deuda obligada;
y afsi defde luego digo,
puefta Ia mano en Ia efpada,
que Don Lifuardo el Conde
es cobarde, y es traidor,
y à quien es no correfponde;
y que efto hará mi valor
verdad prefto aqui, y à donde
me diere e l t iempo ocafíon,
y conforme al valor mio
pondré con efta intención
carteles de defafio
en Caftilla, y en Leod,
en Francia, en Inglaterra,
en Italia, en Alemania,
facandole, fi fe encierra
como prodigio en Hircania,
de las venas de Ia tierra.
De Doña SoI Ia opinión,
teniendo deudos tan buenos,
verá con fatisfaccion,
porque por Lara no es menos,
que una Infanta de Leon.

Ordoño. Conde de Caftilla , à mì
me toca, comoa fu Rey,
Ia fatisfaccion , y afsi,
por l a j u f t i c i a , y Ia Ley,
íerelo que fiempre fui.
Pues me llama el Jult5ciero
Leon, con mi obligacio»
cumplir como debo efpero,
quando fuera de Leon
el Conde folo heredero.
Vos à Caftilla os bolved,
Conde , hafta tanto que fez
ocafion ; y aora haced,
que efto mas íecreto fea,
que es hacer à SoI merced,
hafta que el Conde haya dado
de Inglaterra à Leon

* Ia buelta, y perded cuidado,
que yo tomo fu opinión
por mi cuenca.

Garcifern. Confiado
en eíTa palabra, quiero
à Burgos Ia buelta dir,
à donde tu gufto efpero
obedecer, y eíperar

Vele& de Guevara. ig
al Conde.

Ordoño. El es Cavallero
tan valiente, que Ia cara
( quando fin Rey eftuviera,
y vaffallo no fe hallara )
à ninguno Ia efcondiera
de los Manriquez de Lara:
pero las armas aqui,
Conde, no han de fentenciar
Io que me compete à mì. Vafe*

Garcifern. Jufticia es, que en lugar
de Dios , refplandece ea ti. Vo{e*

Blanca, Qué laftimofo fuceffo
en tan divina belleza,
y en tal beldad !

Linda. Dios te guarde,
muger, qualquiera que feas»

SoI. Duelafe el Cielo de mi.
Linda. Retiradla.

Llevanfela , y fale Relox 4t Cítmiat.
con Iotas.

Relox. De tus bellas
plantas los chapines befo,
y en los copos de Ia denfa
nieve de las blancas manos
pongo efte pHego , que efperí
porte, como de una Infanta,
que pretende fer Condefa.

Linda, Quién eres ?
Relox. No me conoces ?

Tan preño fe olvidan prendss
de Io que- fe quiere bien ?
Pofsible es, que no fe acuerda
de ReIox, Lacayo fuyo,
en tres femanas de aufencia ?
El que te habló à Ia partida,
y al que con tanta terneza
del Coade encargafte entonces
Ia brevedad de Ia buelta ?
Relox foy , yo foy Relox.

L'mda. Relox, en mala hora vengas.
Relox. Por cierto buenas albricias,

para quien viene por ellas
de pofta en pofta fin tripas
mas de quarenta y feis leguas !
MaI haya el hombre que fia,
defpues que una vez Ie aufenta,
cn Infantas , ni en rocines.

C % Lind**
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Linda. Ola, co!gad de una almena

à eflc villano.
Relox. Què dices ?

hablas de burlas , ò veras?
Linda, Preflo Io verás , infame,

cómplice de mis ofenfas,
que cn las cartas de eíTe ingrato
me traes vivoras por letras.

Re!ox. Yo he llegado à muy buen tiempo,
para todas mis quimeras,
à iinda ocafion, por Dios.
Quando pensé, que me hicieran
Conde en aquefta ocafion
por albricias .de eftas nuevas,
hallo tantas novedades !

Linda. Ola.
Salta Ordoño , Ortuño , y Soldados*

Ordoño. Qué voces fon eftas ?
Qué tiene Ia Infanca?

L'mda, Zelos,
que es Ia pafsion mas inquieta,
que priva del alvedrio.

Relax. Yo pienfo que efla fu Alteza
de aquella cabeza loca.

Lindj. Antes , villano , eíloy cuerda,
porque sé fentir.

Ordoño. Quién eres ?
Relox. Un Lacayo , fin librea,

del Conde Don Lifuardo
mi íeñor , que es Ia primera
vez j que fe ha viño en fu vida
con botas , y con efpuelas,
que dexandole embarcado
en Ia Coruña , defea
dar à fu Alteza eñe pliego,
y bqlver con Ia refpueña
al defembarcarfe el Conde:
que:halle eftas puertas abiertas,
y me metió el alborozo
hafta los pies de fu Alteza;

• y- quando pensé falir
coiv un juro , para en cuenta
de un Ticu!o de Vizconde,
me manda colgar.

Linda.f-a eíTa
relación de tu camino,
cómo olvidas Ia Romera
de Santiagoi

'de Santiago'.
Relox. Pues yo

qué culpa tuve, ò què pena
merezco , fi à mì , y à Lauro,
à Ramiro, y à Fruela
nos mandò bolver eon èl ?
que nofotros , en Ia empreiTa
fervimos de tenedor,
y èl trincho el ave.

Qrdono. Confieffa
fin tormento Ia verdad,
y Ia información comienza
bien por efta confefsion.
Efcribe , Ortun , de tu letra
los nombres de eflos criados
del Conde , y à efte Ie metan
donde ninguno , entre tanto,
ni verle , ni hablarle pueda,
y efté todo con filencio
efto en Palacio.

Relox. Qué venga
à folo efto un defdichado
por Ia pofta tantas leguas,
íobre navajas, en filla,
fobre tarafcas Gallegas !

Ordoño. Llevadle.
Linda. Guárdete el Cielo

por el focorro que intentas
d a r , Ordofio, à mis agravios.

Ordoño. El pecho , Linda , fofsiega,
que lia de fer tu efpofo el Conde,
aunque fe oponga Ia tierra
de por medio , y de tus zelo$
las ciegas anfias defecha,
porque con el eícarmiento
de Io fumo de Ia pena,
culpas de Ia mocedad
fácilmente fe defcuentan,
Efla lifonja à Ia vida, a^
y zelos de Linda , es fuerza
hacer con arte.

Linda. No mires,
Ordoño , pues que defeas
fer Catholico Trajano,
fer Numa Efpañol , las prendas
del Conde , mi amor , mis zelos,
mi vida, mi honor , Ia mefma
fangre que t ienes , que es mia,
fi à Ia juflida,cjue enfeñan

las
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las leyes de tus paffados

Euedes faltar , pues fin ella
üta el poder al poder,

eI decoro à Ia vergüenza,
el miedo à Ia Mageftad,
el amor à Ia obediencia.
Defnuda , Ordoño , el eftoque
de Ia jufticia, no pierdas
el nombre hafla aqui ganado:
rnuera el Conde , aunque yo muera,
no Ia pafsion te acobarde,
no Ia fangre te detenga,
que effo es politica en fio,
y en los Reyes que goviernan,
tanto importa Ia jufticia
en Ia paz , como en Ia guerra.
Efto j Ordoño , contra si
una loca te aconfeja,
que de llorar folamente
morir Ia queda de cuerda,
aunque es grande Ia defdicha,
que Ia muerte Ia confuela. Vafe»

Ordoño. Notable íuceflb ha fido !
figuela, Blanca. Vafe.

Blanca. Qué fiera
pafsion ! Vafe*

Ortuño. Camina, Lacayo.
Re!ox. O mal haya Ia Romera,

que íiendo ella Ia gozada,
padece Relox Ia fuerza 1

Llevanle Ortuño, y los Soldados*

ü*íi*€ií!fí*£i3§aí<&€í*!£§í£K€i*

J O R N A D A T E R C E R A .

Salen Ordoño , y Blanca,
Ordoño. Blanca ? Blanca. Señor?
Ordoño. Cómo efta

Ia Infanta ?
Blaaca.Ta.nto mejor,

quanto el agravio al valos
dando defengaños va:
porque ella Ia mifma ha fido
en tan ciego penfarmento,
caufa de fu fentimiento
es de bolverla el fentido:
que eftando Ia ofenfa en medio
en una honrada múger,

de Guevara. Zi
una propia viene à fer
Ia enfermedad , y el remedio.

Ordoño.Eisn dices, que en el amor,
Io que el tiempo no ha podido,
agravios con el olvido
curan de zelos mejor.
Oy llega el Conde en efeflo.

Blanca. Que temo de Ia prefencia
nueva zelofa dolencia;
y como Amor en efe&o,
de los ojos con los ojos
fe aumentan juftos, ò injußos,
los agravios, y los guños,
las glorias , y los enojos.

Ordoño. Bien ha menefter mas vidas
fobre fu rigor, mirando
à quien efían efperando
dos mugeres ofendidas.
El Cielo me infpire el modo
de fuerte, que por codicia,
ni pafsion à Ia jufticia
no falte , que es faltar todo
el bien de un Reyno fin ella.

Blanca. Quien en tan floridos añoSj
con tan altos defengaños
ha merecido por ella
el nombre, que Ie da Efpan2j
demás de mucho valor,
de fus aciertos , feñor,
Ia experiencia defengaña.

Ordoño. Siempre he de fer el que fuL
Blanca. Su Alteza viene , feñor.
Ordoño. La caufa de fu dolor

me tiene, Blanca, fín mi,
quando Ia pena Ia tiene
con fentimiento tan grande.

Sale Doña Liada muy biz.arra¿
Hermana ?

Linda. Ya à que Ia mande
vueftra Alteza, Linda viene.

Ordofio. Favores fon que me hacéis: J%$
cómo eftais ? ~~

Linda. Mucho mejor,
porque defcuento el amor
en los agravios que veis.

Ordeño. Qué ha fido Ia novedad
de Ia gala ?

Linda. Venir oyt

el
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el Conde, V &r 7° quien foyj
y ya que à Ia voluntad
no Ie debo efta alegria,
à Ia obligación refponde
de Ia venida del Conde
por precifa deuda mia;
pues hafta aora no puedo
negar, que el Conde es tní efpofoj
y entre tanto efto es forzofo.

Qrdoño. Admirado, Linda, quedo
de tu raro entendimiento.

Z;»íí¿.Pluguíera al Cielo, que fuera
raenos, porque no fupiera
tener tanto fentimiento.

Sale Ortuño.
'Ordono. Qué hay de nuevo t Ortun ?
Qrttíño. Señor,

nuevas de que llegará
muy prefto el Conde, que ya
para prevenir mejor
fu entrada, en Ia fala à donde
Ie has de dar publica audiencia,
con peregrina advertencia,
que à fu ingenio correfponde,
del Conde un criado efta
una cortina poniendo,
debaxo Ia qual entiendo,
que con propofito va
de poner de Margariti
el retrato hermofo , y grave,
porque en el punto que acabe
Ia relación , folicita
enfeñartela con toda
aquefta veneración,
como à Reyna de Leon.
Al fin , tu dichofa boda
llegue , feñor , para bicn
de tus Reynos.

Qrdoño. Dios te guarde,
Ortun. Linda. Aunque llegan tarde
mis albricias, para quien
tan buenas nuevas hadado ,
en todo fon de eftimar.

Ordoño. Qué valor quiere moftrar ! ap.
Linda. Toma , y Hamame al criado,

porque también fe las de.
Dale una fortija.

Qrtuño. Vivas mas años que el SoI,

de Santiago,
milagro hermofo Efpafiol.

Ordoño. Ortun, efcucha.
Hablan afane el Rf/, j Qrtuño»

Blanca. No sé
fi à tan bizarro valor
ninguno fe ha de igualar.

Ordoño. Efto fe ha de hacer fin dar
fofpechas de mi rígor,
que es importante el fecreto,
como tambíen el cuidado;
advierte, Ortun , fí el criado
efta en Ia lifta. Ortuño. A eíTe efeto
te entré à hablar ; en ella efta.

Ordoño. Pues hazle prender.
Ortuño. Yo voy. Vafe,
Linda. Oy nombre à tu nombre doy

con el que el valor me da.
Sale Lauro,

Lauroí De vueftra Alteza , feñor,
befo los píes , y los vueftros,
feñora, pido también,
añadiendo el parabién
de los que Io han de fer nueRros,
pues llega tan prefto el Conde
à gozar el bien que aguarda.

Liada. Siempre para el alma tarda.
Lauro. Juftamente correfponde,

feñora, tan gran fineza
à Ia fè , al notable amor,
con que el Conde , mi feñor,
idolâtra à vueftra Alteza,
aunque ha eftado con cuidado
de haver vifto , y con razon,
que à fu defembarcacion
las cartas Ie hayan faltado.

Liada. Falta de falud ha fido.
Toma, aunque merecen mas
eftas nuevas que me das.

Dale una /ortija.
Lauro. Guarde, à pefar del olvido»

el tiempo tus verdes años.
Liada. Inmortal debo de fer,

pues no han tenido podcr
en mi algunos defengaños
para matarme. Laura. Recelo, •*/.
que habla Linda fofpechofa.

Linda. Margarita es muy hermofa ?
Lauro. Los. dos fois Soles del fueIoi

f«
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fu beldad es peregrina,
en Ia copia podeis vèr,
que yo he venido à poner
debaxo de una cortina
en Ia Sala, en que fu Alteza
al Conde audiencia ha de dar
quando Ie llegue à befar
Ia mano.

Linda. Tanta belleza
merece efle aplaufo todo»

Sale Ortufio.
Ortuño. El Conde ha llegado ya

à Palacio.
Ordofw. Vén acá,

cómo te llamas ?
Lauro. De modo

Ia nueva me ha alborotado,
que efk>y fin mi de alegria,
tanto en Ia fe pueden mia
las reliquias que han quedado»

Ortuño. Lauro es el ultimo aqui
de Ia lifta.

Ordoño. Ellos vinieron
como mas meneñer fueron:
Prended à Lauro.

Lauro. Ay de mi !
Ordoño. Delitos del Conde fon>

en que eres cómplice.
Laun. Ha Cielo !

no fue vafio mi recelo»
Señora::-

Linda. En efta ocafíon
no te he de poder valer.
Llevadle prefo.

Lauro. Sin duda,
que contra el Conde fe muda
de Ia fortuna el poder. Llevanfele.

Qrtv.n>j. Pienfo que el Conde efla aqui.
CWowo.Siilas, y defpeje ,Ortun,

toda Ia gente comun
que huviere , y al Conde di
à donde efta Ia cortina.

Ortufio, A advertirlo al Conde voy. Vafe,
Linda. Con qué fobrefalto eftoy !
Blanca. Tiene fuerza peregrina

Amor , aunque eñe ofendido.
Sale el Conde Don Lifuardo.

Lifuardo. Dadme à befar vuejftros pies»

de Guevara. z$
Linda. Ay, alma, qué es Io que vés?
Ordoño. Seais , Conde , bien venido.

Cómo venís? levantad.
Lifuardo. Defeando por los vientos

llegar con los penfamientos,
alas de Ia voluntad.

Linda. Ay , B!anca ! viendo prefente
al Conde, con el rigor
de Ia ofenfa, y del amor,
tiemblo , y ardo juntamente;
mirándole, eftoy mortal:
pofsible es , que es efte à quien
yo llegué à querer tan bien,
y me ha pagado tan mal !

Blanca. Señora , en efta ocafion
mas valor has de tener.

Linda. Forzofo, B!anca , ha de fer»
Lifuardo. Efcuchad Ia relación.

Luego que con tu Eftandarte
los quatro marinos monees,
que el mar les dieíTe obligaroa
campo de criftal falobre,
profperamente à tu fama
lifonjero el viento entonces,
de Ia Coruña à Piemùt
en breve tiempo nos pone.
Apenas fobre Ia efputna
nos defcubrieron las torres,
quando intentaron juntar
dos elementos conformes;
porque los alegres fuegos
fueron tan grandes, que fobre
el agua fu ardiente esfera
paces juró aquella noche.
Aqui pafse algunos dias,
de Enrique efperando el orden,
con Ia qual defde efte Puerto
parti à Ia Corte de Londres.
Honró mi recibimiento,
dando grandeza à Ia Corte,
fu Principe Feduardo,
con los Inglefes conformes.
Vine à apearme à Palacio
con todo efte aplaufo , à donde
los Reyes nos efperaban
en los mifmos corredores.
Llegué à befarles las manos,
y al mifmo tiempo fe pone
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à obfcarecer Margarita
los reales refplandores.
Besè fu mano , y halle
mas criftal que tiene el Orbe,
y entre rayos de oro, y nacar>
prodigios de nieve, y flores.
Levantóme con los brazos
de Ia tierra, y preguntóme
por tu falud, juntamente
con Ia de Linda, que gocent
largos años eflos Reynos;
y à los Reyes que nos oyen,
y que me efperaban, buelvo,
y tus cartas doy entonces.
Leyéronlas, y concentos
con un farao me refponden,
donde Ia beldad Inglefa
dio hermofiS admiraciones.
Apofentaronme dentro
de Palacio, haciendo pobres
las grandezas de Alexandro
con varias oftentaciones;
y defpues de algunos dias,
que conferimos Ia dote,
fe firmaron los conciertos
de las Capitulaciones;
y remitiendo à las cartas
Io demás, partí de Londres
para embarcarme à Plemùt,
que eflaba dándome voces
el defeo de llegar
à vcr à Linda, y que logren
mis efperanzas aufentes
cl fruto de fus amores;
y para hacerte lilbnja,
à Ia partida el Rey diome
de Margarita un retrato,
à fu eftatura conforme.
Debaxo de efta cortina,
que te defcubro , fe efconde,
fu gentileza te admire,
y fu hermofura te affombre.

'Correfe Ia cartina , y eflarà debaxo Donil
SoI de Peregrina,

Ordoño. Es efle , Conde , el retrato?
Lifu*rdo. Què es eño ¡ Cielos ! ap.
Ordoño. Conoces

efta mtiger ì

'ae Santiago.
Lifuardo. Què fuceíTo af-

tan eflrano !
Ordono. No refpondes ?
Lifuardo. Sefior , fi::-
Ordono. La turbacioti

en el roftro, en las razoneS
ha íido el mas abonado
teftigo, que tienes, Conde>
contra ti.

Lifitardo. Sefior', fefior::-
Ordono. No te difculpes , ni ignores,

que ha de fer contra tal yerro
el valor , ni el blasòn noble,
parc'e, para que te valgan,
en culpis que fon tan torpes>.
de feguros privilegios,
y de libres exenciones.
Yo te cortarè las alas,
que tan ciegamente rompen
del Cielo en ofenfa el viento

, con fobervias prefunciones.
Lifuardo, De vueftra Alteza à los pies

poflrado::-
Ordono.No paflTeis, Conde,

adelance , quedaos , y haced
cuenta, que para que cobre
fu honor Doña SoI , no fois
hombre tan rico , tan noble,
fino el mas trifte vafTallo,
el mas humilde , el mal pobre,
que hay en Leon ; y por vida
de mi Corona, que tomen
en vos todos efcarmiento,
y yo mas heroico nombre. Vafe.

JLifuardo. Señora , efpofa , mi bien5

fi de vos no fe focorre
rni efperanza, eftoy perdido;
hablad al Rey , no fe enoje
fin efcucharme.

Linda. No sé
quien eres, que vienes, CondCj
tan diference, que aun tu
pieiifo, que no te conoces:
El Rey ha de hacer juflicia,
que fon fus obligaciones;
remediete el Cielo. Vafe.

Lifaardo.~iila.nca,
figue à Ia Infanta ; y pues oye

Io
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* Io que Ia dices cambien, de Noruega, aunque efioy' ptießo
con paiabras, con razones
encarecidas , dífculpa
fus zelos , no Ia apafsiones
tan à fu cofta ; pues fabes,
que fon de Ia edad etrores,
y con alhagos al Rey,
como puede , deienoje,
porque Io tengo indignado;
afsi dulcemente logres
tus efperanzas , afsi
tengas::-

Slanca. No me strevo , Conde,
à hab!ar en ello à Ia Infanta,

-ni ella 'al Rey, porque conoce
Ia condición de fu hermano;
bufca otros medios que importen.Fiyé.

Lifuardo. Ay hombre mas defdichado !
SoI, templad los arreboles,
y ferenad los celages,

.que vueítros rayos efconden;
medie el Rey por ti mi culpa,
no digo, que Ia perdone,
que yerros de Amor, no es mucho,
que tu mifma luz los dore.
Yo quiero fer tu marido,
fi de mi mano depone
Ia acción que tiene Ia Infanta,
y efclavo tuyo , difponte
à hablar al Rey, porque falto
de fu gracia, no sé donde
tengo fegura Ia vida:
qué dices? qué me refpondes?

SoI. Que el Rey fabe Io que debe
hacer en efto , conforme
al blafon de Ia jufticia,
que mantiene, y que difponeí
pues yo quando correr vea
tu aievofa fangre, à donde
«n Verdugo Ia cabeza
de tu vil garganta corte,
no me hartaré de bebería,
que de Ia venganza, Conde,
ha de quedar mas fedienta
mi hidrópica fed entonces.

&uiere' irfe, y Ia detiene.
Lifuardo. Efpera, SoI , no te aufentes

de mi j que no foy Ia nocfae

de tus defdeoes al Norte.
So/. Ha, Sirena ! no me encantes,

afpid cruel, no me toques,
• bafilifco , no me mires,

cocodrilo, no me ílores. Vafe,
Lifuardo.Echo l a - for tuna el felío

à mi defdicha.
Salen Ortuño , > Soldados.

Ortttño. Daos, Conde,
à prifion. Lifuardo.ßrtun , què dices 3 .

Ortuño. Que vengo , Conde , con orden
de llevaros prefo ; dad
Ia efpada, y paciencia.

Lifuardo. A un hombre
corno yo , Ortun , fe Ie pide
Ia efpada ? A un hombre , que fobrè
Ia Luna, y el SoI ha ^uefto
con tantos hechos fu nombre,
y el de fu Rey , manda el Rey
dar Ia efpada , cuyo corte
tanto Catholico acero,
y Africano reconoce ?
Vive Dios::- Ortuño. Conde, eflas cofa^
no fe negocian con voces:
Vafíallo de Ordofto fois,
y es de Va(fallos traidores
no obedecer à fus Reyes,
y à los que Ios Reyes ponen
en fu lugar ; à eflo vengo,
reprefentando fu nombre:
obedecedle , ò mirad,
que vienen dofcientos hombres
Hijos-dalgo , y Cavalleros
conmigo, con orden', Condet
de mataros , fi intentáis
defenderos ; no provoque
vueflra colera Ia ira
en tan fuertes ocafiones
del Rey, y de los que vienen,
à vueftra prihon. Lifuardo. Baxòme
Ia fertuna hafta el abifmo
de las defdichas , que corren
conmigo tormenta : Ortun,
fobre mi cabeza pone
mi lealtad Ia orden del Rey;
toma Ia efpada , y no tomes
ocafion para decir,

D que
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que no foy íeal.

D.i!e Ia efpada.
Ortt>Mo,, Es, Conde,

eíTa Ia mayor cordura,
y el mayor valor.

Lifuardo. Valores
contra los Reyes no firven
mas , que de agravios. A dònde,
ft es licito el preguntarlo,
Ortun j voy prefo ?

Ortuno. A las torres
de Palacio. Lifuardo. Vamos , pues,
que no es bien que me congojen
prifiones, pues las defdichas
fe hïcieron para los hombres. Vanfe.

Salen d Conde Garcifernaadex., y X|taeno.
Garcifern. Y fabe el Rey que he llegado ?
Ximeno. Y llegas , Conde , à Leon

à tan famofa ocaílon,
que oy dicen que acompañado
de fus Jueces, à donde
fe junta fu Real Confejo,
fiendo de otro Numa efpejo,

; afsifte al pleyto del Conde.
Garcïfern, El nombre de Jußiciero

Ie conviene confervar
fi quiere Ordoño reynar;
fi no , el Caftellano acero
verà en fu Vega defnudo,
y el EzIa argentar las manos
de los fuertes Caftellanos.

Ximtno. De fu prudencia, no dudo,
que fabra Ordoño acudir
à darte Jatisfaccion,

Garcifern. O fera Troya Leon:
que no fe ha de perfuadir
el Conde Don Lifuardo,
que menos que con Ia vida
fatisface Ia ofendida
fangre de Lara. Ximeno. Gallardo
dicen que es el Conde. Garcifern. Si,
y val iente Cavallero,
que aunque enemigo , à fu acero
no niego, el valor que vi,
quando cercando à Leon,
fobre el feudo de Caflilla
Ia Cafküana cuchilla
temió el SoL

de Sa ntiago.
Ximeno. Tienes razon,

que igualó à Marte effe dia.
Garcifern. Pero con efto ha borrado

quanta opinion ha ganado;
que es vileza, y cobardía,
que contradice al valor,
ofender una mtiger,
y mas tan noble.

Ximeno. Al poder,
à Ia fuerza del amor,
no hay razon, valor , ni ley8

porque fu furia amenaza
hafta Io invencible.

Dentrovoces. Plaza.
Garcifern. Debe de falir el Rey.

Salen el Rey con memoriales , Ortuñot
y Soldados.

Qrtimo. Todo el Confejo te efpera,
y no ha quedado en Leon
Letrado en efta ocafion,
à quien Ia fama venera,
que no afsifta en los eítradoS
en Ia defenfa , y ofenfa
del Conde.

Ordoño. Poca defenfa
cafos tan averiguados
pueden tener.

Ortufio. Aqui efta
Garcifernandez el Conde
de Caftilla.

Ordoíio.^i correfponde
al valor que tiene.

Garcifern, Y ya
à befar tus manos llega.

Ordofi". Y yo con los brazos, primos
tantas mercedes eftimo:
defde el dia que en Ia Vega
de Leon armado os vi,
jamás ( el Cielo es teftigo )
que de pariente, y amigo
Ia inclinación os perdí.

Garcifern. La mifma , Ordoño valiente*
debe al Conde de Caftilla
vueftra Alteza.

Ordofiv. La cuchilla
defnuda, y refplandeciente
de mi Jußicia Real
verán oy , como primero

ayudo
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ayudo à SoI, y efpero
hacer mi nombre inmortal.

Gardfern> La fama , Ordoño , que en efla
edad haveis alcanzado,
en cafo tan intrincado,
nos promete, y manifiefta,
que ha de tener el fuceflb,
que à todos nos efte bien.

Ordoño. Oy quiero , Conde , también,
que à vèr del Conde el proceíTo
afsiftais junto conmigo.

Gircifern. Sois de Ia JuíHcia efpejo.
Ordoño, Venid, que me efta el Confej0

efperando , Conde amigo. Va,nfe.
Sale el Conde Don Lifuardo con cadena,
Lifuardo. Defdichas , qué me queréis ?

qué pretendéis de mi, agravios >
no me perílgais, memorias,
dexadme morir, cuidados.
Qué infierno *es efte que miro ?
à donde ya por eftraño,
y foraftero del mundo
los rayos del SoI no alcanzo,
fino fon los de las iras
de otro SoI menos avaro,
en correr los paralelos
de las fortunas que paíTo.
Mas en parte ( ay SoI hermofa ! )
muero contento , penfando,
que gozando al SoI, di al SoI
zelos, y embidia à fus rayosj
y íi tu defden fupiera
quanto mas me ha enamorado
Ia poflefsion , podría fer,
que te obligara el milagro.

Tocan dentro una Guitarra*
Si no me engaño , imagino,
que un inftrumento han tocadoí
Mußcos deben de fer
del terrero de Palacio,
que al íilencio de Ia noche
fian fus anfias, cantando
algun amante : à tocar
buelven , qué ociofo cuidado !

Cantan. Prefo tienen al buen Conde,
al Conde Don Lifuardo,
porque forzó una Romera
camino de Santiago.

de Guevara. 17
La Romera es de linage,
ante el Rey fe ha querellado,
mándale prender el Rey,
fin efcuchar fu defcargo.

Lifuardo. Tan publicamente cantan
mi defdicha ! eftraño cafo !
Quiero efcuchar , que imagino,
que proßguen con el canto.

Cantan.Li priíion que Ie da el Rey
fon las torres de Palacio,
que compiten con el Cielo,
y confinan con fus quartos:
las guardas que el Conde tieac
todos eran Hijos-dalgo;
treinta Ie guardan de dia,
y de noche treinta y quatro;
ya levantaa para el Conde
en Ia plaza un cadaha'fo, "
y para los delincuentes
hay dos horcas à los lados,

Ajfomafe Relox en Io rnai alto.
Relox. Caate otra vez , ruego à Dios>

en Galeras el veIlaco,
que Ia hiftoria gargantea
del Conde Don Lifuardo,
por Io que me toca à mì,
que foy fu menor criado,
por las nuevas de las horcas^
y albricias del cadahalfo.
Quién pudiera defde aqui,
Mufico de los diablos,
tirarte una almena.

Lifuardo. Ay Cielos !
Relox. Aqui abaxo fe han quejado:

fi fue del Conde el íufpiro ?
que fegun Io que han cantado
debe de eflar prefo aqui:
quiero faberlo : ha de abaxo.

Li/iiardo.PicnFo que de Ias almenas
de efte omenage llamaron.

Relox. Conde mi feñor.
Lifuardo. Quién es ?
Relox. Quién en efte campanario

puede ef tar , que no fea tordO|
ò Relox?

Lifuardo. Relox , hermano»
ai eftas prefo ?

Relox, Señor,
Dz dos
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dos mefes ha , que aqui paíTo
con arañas , y ratones
#otab!es penas , y es harto
tener narices , y orejas
à las horas que te hablo.
Què h a y d e l mundo por allà?
que .hafta aora que he efcuchado
tu fuceíTo infauíto-, y trifle
cantar à effe mentecato
Muíko de Bercebu,
que otra vez cante à Pilatos,
no fupe que eftabas prefo

_en las torres de Palacio.
Lifuardo. Apenas à vèr el Cielo

à eíTa Plaza de Armas falgo.
efta noche , quando eícucho
tambien de mi muerte el quando*

Relox. Tambien me ha cabido à mi
un poco de horca, no vamos
muy lejos uno del otro;
pero yo eftoy confolado,
con que en efeao> con efla
.poftrera carta de pago
han acabado conmigo
Alguaciles, y Efcrivano,
que faljr del fufodicho
no ferà el menor deícanfo,
que puedevalcanzar con Dios
un delincuente Lacayo;
que me he vifto en las parrillas
de un potro , paíTando el trago
mas agrio , que pafíar puede
un complice Sagitario,
que à no va!erme Ia lengua, .
oy era por mis pecados
cecina de Ia juíticia.

Lifuardo. Còmo ?
Relox.ConfeÇsè de plano.
Lifuardo. No efperè menos de du
Relox. Ni yo. .
Lifuardo. En efecio , vi]lano.-4-^»-'J

R<!ox. LtregO'Vl,ften3crTJelox, .
que havian de hacerme quartos;
aunque me importa primero,
no eßando defde tan alto,
fi es pofsible hacer contigo
de mi conciencia un defcargo.

Lifmrdo,3?ües tteícuelgate fi puedes

de Santíaça.
à efta Plazade Armas»

Relox. Tanto
Io defeo , que he de hacef
efcala de los pedazos
de dos mantas, donde he fido
fíete-durmiente empanado.

Lìfuardo.La. t razamejor elige,
y baxa , Relex.

Relox. Ya baxo,
aunque al Turco fe Io ufurpe. Enfrafe»

Lifuardo. Quanto por mi eftà paflauda
pareCe fueno : Si eftoy
difpieito , ò durmiendo acafo?
durmiendo debo de eflàr,
aunque yo sè que me engano3
porque folamente fuena
Ia defdicha un defdichado.

Sale Relox.
Relox. Gracias al Cielo , que llegÇ

à verte. **
LiJuardo. Dame los brazos,

que eíloy alegre de verte,
puefto que me has condenado»

Relox. ConfieíTo , Conde , que íby
para tormentos muy flaco,
y que jamàs en mi vida
de robuño me he preciado;
pero ya que nacì al mundo
con eflrella de ahorcado,
un efcrupulo en tu amor
te he de revelar.

Lifuardo. DL :
Relox. Quando

te partirte de Leon
à Inglaterra , me echaron
para tì defde unas rejas,
de las bellifsimas manos
de Linda , una Vanda verdcj
de cuya ocafion gozando
un hidalgo foraflero,
que en Io fobervio , y bizarro,
en Io atrevido , en Io airofo
me pareció Caftellano,
me Ia arrebató en el viento,
diciendome , que à mi amo
Ie dixeíTe, como un hom'ore
de ,mas valor , de mas altos
merecimientos, y prendas, . ,

zelo-
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zelofo, y enamorado
me Ia quitaba , y que aquellos
favores tan foberanos
merecerlos no podia
un Cavallero, un VafTallo
como tù , menos que íiendo
Monarca como Alexahdro,
del mundo , ò Garcifernandez
Conde de Caftilla.

Lifuarda. Eflraño
fuceffo ! Hay mas ì

Relox. Mas.
Lifaarde,Qus mas?
Relox. Què mas ? que yo dì dos paffos, ^

y requiriendo Ia efpada,
puefta en el pomo Ia manOj
Ie advertì, que Ie dexaba
con ella , y me fui callando
hafta aora , por no darte . *
pefadumbre , y procurando
fatisfacer mi cotìciencia
te Io digo al poftrer paflb.

Lifuardo. A buen tiempo ; vive Dios,
que efloy por darte, villano.

JRe/ex.De què te enojas? havias,
yendo entonces caminando,
de matarle por poderes ?

Lifuardo. No ; mas pudiera el agravio
à Leon bolverme entonces,
que las feñas que me has dado
de Garcifernandez fon,
Conde de CafHlla, bravo
pretendiente de Ia Infanta,
que zelofo, y defpechado
quifo empeñarme con efla
bizarrìa.

Relox. Es. temerario !
un jayar>. me pareciò.

Lìfuardo. Es fíempre eì miedo muy alto.
Re!ox. Pienfo que aora han abierto

una puerta , y fiento paffos.
"Lifuardo. Los de mi muerte feràn,

pues que Ia efloy efperando.
Què es effo ?

Salen Doña Blanca con una vela , y Doña
Linda con una llave.

Linda. Conde , yo foy,
no os turbeis, que vengo à daro$

de Guevafa. 2.9
Ia vida por efla puerta,
que he abierto aoraen el quarto
del Rey mi hermano con efta
llave ; moftrar he intentado,
que me debais por poitrero
bien el de Ia vida.

Lifuardo. Tanto
os debo , que no imagino
con muchas poder pagaros.

Linda. Dexando à una parte aora
las ceremonias, mi hermano
con todo el Real Confejo,
à muerte os ha condenado,
viendo , que todos los Jueces,
y todos quantos Letrados,
tiene Leon , fe conforman
en que pudierais cafaro>s
con SoI ; porque las palabras,
que nos dimos, y las manos
fueron de tiempo futuro,
y íirvieron de un contrato
no mas ; por folo el decoro,
que fe debe al foberano
nombre de hermana de un Rey,
mandan por razon de efiado,
que muráis , fatisfaciendo
también con eßo el agravio
de Doña SoI : no efpereis mas.>
que amanece , y los rayos
del SoI pueden fer efpias
del que dexais agraviado.
EfTa pefada cadena
recoged entre los brazos,
y caminad , que en el Parque
hallareis , Conde, un cavallo,
que corriendo con el viento
compite j para efcaparos.
Sueldo os dará el Cordovès
Rey , ò el ,Moro Sevillano,
con que pafleis ; y à Dios, Conde.

Lifuardo. Dadme à befar efiTas manos«
Linda. Baßa ya , Conde, partios,

que Ia piedad me ha obligado
de haver llegado à tener
,nombre de vueßra.

Lifuardo. Yo parto
fin alma à efcapar Ia vida.

Linda, Hafta falir de Palacio
tenn
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tendréis quien os guie. A Dios. Vanfe*

Lifuardo. A Dios.
Relcx.Yo figo tus paflos,

y acoto las ancas , Conde,
de efle hipogrifo , pues hago
de motilón delincuente
Ia figura.

Lifuardo. Relox , vamos. Panfe,
Salen Eermudo , y Pelayo.

fdayo. Tanto al decoro del Rey
fe debe, que declarando,
que el de Ia Infanta no ha íldo
matrimonio , han fentenciado
à muerte al Conde, y levantan
en Ia Plaza el cadahalfo.

Sermtido. No puede haver fucedido
jamás tan notable cafo.

Pelayo. Con efto queda también,
fatisrecho el agraviado
honor de SoI, Ia opinión
de Ordoño inmortalizando»

'Se,-mudo. Efpeciaeuio efpantofo
ha de fer.

Pelayy. Qué alborotado
por el cafo efta Leon !
y es tan general el llanto
de los hombres, y mugeres»
que en el lamentable aplaufo
fe conoce Io que quieren
al Conde Don Lifuardo. ,

Sermudo.^Era. de todos bien quifto,
por valiente, y cortefano.

Tocan caxat.
Pero que,, caxas fon eftas ?

Pf/¿z/0.Corriendovael vulgo vario
de Ia Ciudad à los muros.

Sale FMIa.
Bermttdo.fabila.) qué es efto?
Fabila. Ur) raro

fucefíb.
Bermttdo. Cómo ?
Fabila. Efcuchad.

A notificar entrando
à Don Lifuardo el Conde
Ia fentencia, el Secretario
alborotado bolvio
al R e y d e no haverle hallado
en Ia prilion, fia faber

rde Santiago.
quien pudo ponerle en falvo*
Garcifernandez el Conde
de Caftilla , imaginando,
que de Ia Infanta, ii del Rey
ha fido cafo penfado,
en Ia Vega de Leon,
con quatro mil Caftellanos,
que t ru jo para efte efeclo
de efcolta, en abierto campa
defafio al Rey , y à todos
quantos en' aquefte cafo
han intervenido , deudos,
y amigos del Conde , eftando

, de SoI à Solen Ia Vega,
defpues de haverle retado
de cobarde , fi no acuds
en aquefte '' mifmo plazo
à bolver por fu opinión
el Conde Don Lifuardo.
Pienfo, que Ordoño , fin duda,
pues es igual, íaldra al campo
con el Conde de Caftilla,
porque tiene de bizarro,
y de valerofo Ordoño
en las ocafioues , tanto,
como de Rey Jufticiero.

Pelayo. A vèr efte aflbmbro varaos. Vanfe.
Al" son de caxas , y clarines van faliendo
Xi>neno con bafton > y luego el Conde de

Caftilla armado ; y por otra parte faleti
Ordoño también armado , y Qrtu-

ño coa baJion.
Ordoño. Conde de Caftilla , ya

tienes à Ordoño en el campo,
que no es Ia primera vez,
que en él me vé él SoI armado.
Bien fabe el Cielo , que eftoy
libre de Io que imputando
me eftas fin razon : mas debo
falir , Conde, como falgo
à tu defafio , viendo
que eres mi igual : aqui eftamos,
refuelvete , que en Ia efpada
Ia mano puefta te aguardo.

G/trcifern. Ordeño , ya vés .que eftoy
en Ia defenfa empeñado
de Doña SoI, y no puedo
bolver à Burgos, dexando

fin


